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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please visit our customer support page: www.alza.cz/EN/kontakt.  

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Package Contents 
 

  

 
 

Lock Ultra 
Decorative Frame 

(optional) 
Main Pack Charging cable 

  
 

 

Mounting Bracket A Mounting Bracket B Magnet Cylinder Adaptor x 8 

 
  

 

3M Tape Spare 3M Tape Large Hex Key Small Hex Key 

 

  

http://www.alza.cz/EN/kontakt
http://www.alza.cz/
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List of Components 
 

 

 

Preparation  
 

You will need: 

• A smartphone or tablet using Bluetooth 4.2 or later. 

• The latest version of our app, downloadable via the Apple App Store or Google 

Play Store. 

• A SwitchBot account — you can register via our app or sign in directly if you 

already have one. 

 

 

iOS and Android system requirements:  

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/12567397397271    

Battery Cover 

Main Pack Slot 

Backup Pack Slot 

Bracket Fastener 

Quick Key 

LED Indicator Light 

Thumbturn 

Download on the GET IT ON 

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/12567397397271
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Safety Information  
 

• Keep the product away from heat, humidity, open flames, and water. 

• Do not touch or operate the product with wet hands. 

• This is a precision electronic device — avoid dropping, hitting, or otherwise 

physically damaging it. 

• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the product yourself. 

• Do not use this product in areas where wireless devices are prohibited. 

 

Installation  
 

Video Guide (Recommended)  
Scan the QR code to get the installation video. 

 

 

Pictorial Guide 

Step 1: Check Your Cylinder Type 

• If you are using a Keyhole Cylinder as shown in the picture, go to Step 2.  

 

Keyhole Cylinder 

• If you are using a Knob Cylinder, select a suitable cylinder adaptor and install it. 

 

Knob Cylinder 

 

  



 6 

 

 

Step 2: Select a Suitable Mounting Bracket and Secure It  

Measure the height of the cylinder portion that extends outward. 

• If the height is 3 millimeters or more, please use Mounting Bracket A. 

 

• If the height is less than 3 millimeters, please use mounting bracket B. 

 

 

Scan the QR code to view the installation steps and applicable scenarios of 

the Decorative Frame.  
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Step 3: Insert Your Key 

Skip this step if you use a knob cylinder 

 

Step 4: Install Your Lock Ultra 

Flip the two bracket fasteners upwards. 

 

Align your Lock Ultra with the bracket. 

  

Keyhole Cylinder Knob Cylinder 

Note:  

• If there’s enough space on your cylinder housing, apply the provided 3M tape for 

better adhesion. 
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Press and hold the fasteners for better adhesion, then flip them downward. Check that 

you can lock and unlock your door normally. 

 

 

Step 5: Attach the Magnet 

Note: 

• If the magnet is positioned 0 to 30 millimeters from your 

Lock Ultra, install it with the 0–30 millimeters side facing 

the lock. 

• If the distance is 30 to 50 millimeters, install the magnet 

with the 30–50 millimeters side facing the lock.  

 

 

 

Step 6: Add Your Lock Ultra to Our App and Calibrate It as Instructed  

• Install the Main Pack. Once your Lock Ultra is powered on, the LED indicator light 

on the front will slowly flash blue, indicating the device is in pairing mode. 

• Remove the insulation tab on the Backup Pack. 

• Open our app, tap the "+" icon located at the top right corner of the home page, 

and select Add Device. Find the Lock Ultra icon and select it. Then, follow the on-

screen instructions to add your Lock Ultra and complete the calibration 

procedure. 

m
m

 

m
m

 

m
m

 

mm mm mm mm 
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Precautions 
 

• Once the battery is depleted, the product will no longer be able to lock or unlock 

your door. Regularly check the app or the product’s indicator light for low battery 

alerts and charge it promptly. Also, remember to bring a key when leaving home 

to avoid being locked out. 

• This product is intended for indoor use only. 

• Regular maintenance, including firmware updates, is recommended to ensure 

optimal functionality and security. Failure to update the firmware may cause 

performance issues. 

• If you notice any malfunction, stop using the product immediately and contact 

support. 

 

LED Indicator Light 
 

LED Indicator Light Description 

Blue light flashes slowly In pairing mode/ Upgrading firmware 

Blue and red light flashes slowly and 

alternately 

Failed to be added/Failed to upgrade 

firmware 

White light flashes fast once Locked/Unlocked successfully 

Red light flashes slowly once Failed to lock/unlock 

Red light flashes slowly Low battery/Errors 

 

Battery Usage 
 

Main Pack Low Level 
When the battery level drops below 20%, the device will emit both audio and visual 

alerts each time the door is locked or unlocked. Please recharge the battery promptly. 
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Emergency Power Mode 
When the Main Pack’s battery level falls below 10%, Lock Ultra enters Emergency Power 

Mode. In this mode, all functions—except locking and unlocking—are disabled. The 

device will emit both audio and visual alarms after each operation. Please recharge the 

Main Pack as soon as possible to restore full functionality. 

 

Backup Pack Low Battery 
If the Backup Pack’s battery level drops below 10%, Emergency Power Mode will not be 

available. To ensure normal operation during emergencies or when the Main Pack is 

low, replace the Backup Pack promptly. 

 

 

Restoring Factory Settings 
 

If you no longer wish to use your Lock Ultra, open the SwitchBot app and navigate to: 

Lock Ultra > Settings > Delete Device. 

Once deleted: 

• All data associated with the device will be permanently erased. 

• The Lock Ultra will be reset to factory settings. 

Caution: This action cannot be undone. Proceed only if you are certain. 

 

Find Out More 
 

Please visit https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/28857399753367 or scan 

the QR code for more details. 

 

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/28857399753367
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Troubleshooting 
 

For more information regarding troubleshooting your device, please visit 

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/sections/4408365197079 or scan the QR code 

below. 

 

 

Specifications  
 

Material Magnesium aluminium alloy, PC+ABS 

Size 122 x 62.6 x 66.8 millimetres  

Weight 367 grams 

Power Supply 
1 rechargeable lithium-ion battery 

1 CR123A battery (backup power) 

Rated Capacity 4200 mAh/15.54 Wh 

Operating Temperature -10 °C to 45 °C 

Operating Humidity 10% to 90% RH 

Connectivity  Bluetooth 4.2 or later 

Operation frequency 2402 - 2480 MHz 

Maximum wireless output ˂ 10dBm 

 

  

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/sections/4408365197079
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Disclaimers 
 

• This product is a precision electronic device. We are not responsible for any 

malfunction or damage caused by improper handling, including dropping, strong 

vibrations, or careless installation. 

• Always keep a physical backup key in an accessible location to prevent being 

locked out due to battery failure, connectivity issues, or other product 

malfunctions. 

• This device is intended for indoor or sheltered outdoor use only. Avoid exposure 

to extreme environmental conditions such as: 

• Heavy rain 

• High humidity 

• Direct sunlight 

• We are not liable for any damage to door surfaces or paint that may occur during 

removal of the product. 

• We are not responsible for: 

• Any issues caused by unauthorized repairs, alterations, or the use of 

counterfeit components for installation or servicing. 

• Damage resulting from natural disasters (earthquakes, lightning, flooding, 

wind, fire not caused by the product). 

• Third-party actions, intentional or negligent misuse, or other abnormal usage 

conditions. 

• Theft or unauthorized access, as this product is designed for lock control only 

and not as a security or anti-theft device. 

• We are not liable for: 

• Incidental damages caused by use or inability to use the product (e.g., loss of 

stored data, business disruption, property theft, being locked out). 

• Any damage or issues resulting from failure to follow this user manual. 
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Warranty Conditions 
 

Warranty policies may vary by country or region. For specific details such as the 

warranty period and coverage, please refer to the after-sales policy provided by the 

sales channel from which you purchased the product. If you need to request after-sales 

service, please contact the sales channel or authorized dealer where the product was 

purchased. Be sure to provide valid proof of purchase, such as an invoice or order 

number, to confirm your eligibility for service. 

 

EU Declaration of Conformity 
 

This product complies with the legal requirements of the following European Union 

directive(s): Directive No. 2014/53/EU. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19/EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Vážený zákazníku 

děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 

přečtěte následující pokyny a tento návod k použití uschovejte pro budoucí použití. 

Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Máte-li jakékoli dotazy nebo 

připomínky k zařízení, navštivte prosím naši stránku zákaznické 

podpory:www.alza.cz/EN/kontakt .  

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Obsah balení 
 

  

 
 

Lock Ultra 
Dekorativní 

rámeček (volitelný) 
Hlavní balení Nabíjecí kabel 

  
 

 

Montážní držák A Montážní držák B Magnet Adaptér na válec x 8 

 
  

 

3M páska Náhradní páska 3M 
Velký 

šestihranný klíč 
Malý šestihranný klíč 

 

  

http://www.alza.cz/EN/kontakt
http://www.alza.cz/
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Seznam součástí 
 

 

 

Příprava  
 

Budete potřebovat: 

• Smartphone nebo tablet s Bluetooth 4.2 nebo novějším. 

• Nejnovější verzi naší aplikace, kterou si můžete stáhnout z Apple App Store nebo 

Google Play Store. 

• Účet SwitchBot – můžete se zaregistrovat prostřednictvím naší aplikace nebo se 

přímo přihlásit, pokud již účet máte. 

 

 

Systémové požadavky pro iOS a Android:  

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/12567397397271    

Kryt baterie 

Hlavní slot pro balíček 

Slot pro záložní baterii 

Upevňovací držák 

Rychlá klávesa 

LED kontrolka 

Otočná západka 

Stáhnout na STÁHNOUT 

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/12567397397271
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Bezpečnostní informace  
 

• Chraňte produkt před teplem, vlhkostí, otevřeným ohněm a vodou. 

• Produkt se nesmí dotýkat ani obsluhovat mokrýma rukama. 

• Jedná se o přesné elektronické zařízení – zabraňte jeho pádu, nárazu nebo 

jinému fyzickému poškození. 

• Nepokoušejte se produkt rozebírat, opravovat ani upravovat. 

• Tento produkt nepoužívejte v místech, kde je zakázáno používání bezdrátových 

zařízení. 

 

Instalace  
 

Videonávod (doporučeno)  
Naskenujte QR kód a získejte instalační video. 

 

 

Obrázkový průvodce 

Krok 1: Zkontrolujte typ válce 

• Pokud používáte cylindrickou vložku s klíčovou dírkou, jak je znázorněno na 

obrázku, přejděte ke kroku 2.  

 

Cylindrická vložka 

• Pokud používáte cylindrickou vložku s knoflíkem, vyberte vhodný adaptér 

cylindrické vložky a nainstalujte jej. 

 

Knoflíkový válec 
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Krok 2: Vyberte vhodný montážní držák a zajistěte jej  

Změřte výšku válcové části, která vyčnívá ven. 

• Pokud je výška 3 milimetry nebo více, použijte montážní držák A. 

 

• Pokud je výška menší než 3 milimetry, použijte montážní držák B. 

 

 

Naskenujte QR kód a zobrazte si instalační kroky a možné použití 

dekorativního rámu.  

mm mm 

mm 

mm 

mm 

mm mm 
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mm 
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M&amp;C 

mm 
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Krok 3: Vložte klíč 

Tento krok přeskočte, pokud používáte cylindrickou vložku s knoflíkem. 

 

Krok 4: Nainstalujte zámek Ultra 

Otočte dva upevňovací prvky držáku nahoru. 

 

Vyrovnejte zámek Lock Ultra s držákem. 

  

Vložka s klíčovou dírkou Cylindrická vložka s knoflíkem 

Poznámka:  

• Pokud je na krytu válce dostatek místa, pro lepší přilnavost použijte přiloženou 

pásku 3M. 
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Pro lepší přilnavost stiskněte a podržte upevňovací prvky a poté je otočte dolů. 

Zkontrolujte, zda lze dveře normálně zamknout a odemknout. 

 

 

Krok 5: Připevněte magnet 

Poznámka: 

• Pokud je magnet umístěn ve vzdálenosti 0 až 30 

milimetrů od zámku Lock Ultra, nainstalujte jej tak, aby 

strana 0–30 milimetrů směřovala k zámku. 

• Pokud je vzdálenost 30 až 50 milimetrů, nainstalujte 

magnet tak, aby strana 30–50 milimetrů směřovala k 

zámku.  

 

 

 

Krok 6: Přidejte Lock Ultra do naší aplikace a kalibrujte jej podle pokynů  

• Nainstalujte hlavní balíček. Jakmile je zámek Lock Ultra zapnutý, kontrolka LED na 

přední straně pomalu bliká modře, což znamená, že zařízení je v režimu párování. 

• Odstraňte izolační pásku ze záložního balíčku. 

• Otevřete naši aplikaci, klepněte na ikonu „+“ v pravém horním rohu domovské 

stránky a vyberte možnost Přidat zařízení. Najděte ikonu Lock Ultra a vyberte ji. 

m
m

 

m
m

 

m
m

 

mm mm mm mm 
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Poté postupujte podle pokynů na obrazovce, abyste přidali Lock Ultra a dokončili 

kalibraci. 

Upozornění 
 

• Jakmile se baterie vybije, produkt již nebude schopen zamknout ani odemknout 

dveře. Pravidelně kontrolujte aplikaci nebo kontrolku produktu, zda se 

nezobrazuje upozornění na vybitou baterii, a v případě potřeby ji ihned nabijte. 

Nezapomeňte si také vzít klíče, když odcházíte z domu, abyste se nezamkli venku. 

• Tento produkt je určen pouze pro použití v interiéru. 

• Pro zajištění optimální funkčnosti a bezpečnosti se doporučuje pravidelná 

údržba, včetně aktualizací firmwaru. Neaktualizování firmwaru může způsobit 

problémy s výkonem. 

• Pokud zjistíte jakoukoli poruchu, okamžitě přestaňte produkt používat a 

kontaktujte podporu. 

 

LED kontrolka 
 

LED kontrolka Popis 

Modré světlo pomalu bliká V režimu párování/aktualizace firmwaru 

Modré a červené světlo pomalu bliká 

střídavě 

Přidání se nezdařilo/Aktualizace firmwaru 

se nezdařila 

Bílé světlo bliká rychle jednou Úspěšné uzamčení/odemčení 

Červená kontrolka jednou pomalu bliká Zámek/odemknutí se nezdařilo 

Červená kontrolka pomalu bliká Nízký stav baterie/Chyby 

 

Využití baterie 
 

Hlavní baterie téměř vybitá 
Když úroveň baterie klesne pod 20 %, zařízení vydá zvukový a vizuální signál pokaždé, 

když se dveře zamknou nebo odemknou. Baterii prosím co nejdříve dobijte. 
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Nouzový režim napájení 
Když úroveň baterie hlavního zdroje klesne pod 10 %, Lock Ultra přejde do nouzového 

režimu napájení. V tomto režimu jsou všechny funkce kromě zamykání a odemykání 

deaktivovány. Zařízení po každé operaci vydá zvukový i vizuální alarm. Co nejdříve 

dobijte hlavní zdroj, aby byla obnovena plná funkčnost. 

 

Nízký stav baterie záložního zdroje 
Pokud úroveň nabití záložní baterie klesne pod 10 %, nouzový režim nebude k dispozici. 

Aby byl zajištěn normální provoz v nouzových situacích nebo při nízkém stavu hlavní 

baterie, vyměňte záložní baterii co nejdříve. 

 

 

Obnovení továrního nastavení 
 

Pokud již nechcete Lock Ultra používat, otevřete aplikaci SwitchBot a přejděte do: 

Lock Ultra > Nastavení > Odstranit zařízení. 

Po smazání: 

• Všechna data spojená se zařízením budou trvale smazána. 

• Lock Ultra se resetuje na tovární nastavení. 

Upozornění: Tuto akci nelze vrátit zpět. Pokračujte pouze v případě, že jste si jisti. 
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Další informace 
 

Další podrobnosti najdete na stránkách https://support.switch-bot.com/hc/en-

us/articles/28857399753367 nebo naskenujte QR kód. 

 

Řešení 
 

Další informace o řešení problémů se zařízením najdete na stránkách 

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/sections/4408365197079 nebo naskenujte níže 

uvedený QR kód. 

 

 

Specifikace  
 

Materiál Slitina hořčíku a hliníku, PC+ABS 

Rozměry 122 x 62,6 x 66,8 milimetrů  

Hmotnost 367 gramů 

Napájení 
1 dobíjecí lithium-iontová baterie 

1 baterie CR123A (záložní napájení) 

Jmenovitá kapacita 4200 mAh/15,54 Wh 

Provozní teplota -10 °C až 45 °C 

Provozní vlhkost 10 % až 90 % relativní vlhkost 

Konektivita  Bluetooth 4.2 nebo novější 

Provozní frekvence 2402–2480 MHz 

Maximální bezdrátový výkon ˂ 10 dBm 

 

  

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/28857399753367
https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/28857399753367
https://support.switch-bot.com/hc/en-us/sections/4408365197079
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Prohlášení 
 

• Tento produkt je přesné elektronické zařízení. Neodpovídáme za žádné poruchy 

nebo poškození způsobené nesprávným zacházením, včetně pádu, silných vibrací 

nebo nedbalé instalace. 

• Vždy uchovávejte fyzický záložní klíč na přístupném místě, abyste se vyhnuli 

uzamčení kvůli selhání baterie, problémům s připojením nebo jiným poruchám 

produktu. 

• Toto zařízení je určeno pouze pro použití v interiéru nebo na krytém venkovním 

místě. Vyvarujte se vystavení extrémním podmínkám prostředí, jako jsou: 

• silný déšť 

• Vysoká vlhkost 

• Přímé sluneční záření 

• Neneseme odpovědnost za žádné poškození povrchu dveří nebo laku, ke 

kterému může dojít při demontáži produktu. 

• Neneseme odpovědnost za: 

• Jakékoli problémy způsobené neoprávněnými opravami, úpravami nebo 

použitím padělaných součástí při instalaci nebo servisu. 

• Poškození způsobené přírodními katastrofami (zemětřesení, blesk, povodeň, 

vítr, požár nezpůsobený výrobkem). 

• Úkony třetích osob, úmyslné nebo nedbalé nesprávné použití nebo jiné 

abnormální podmínky použití. 

• Krádež nebo neoprávněný přístup, protože tento produkt je určen pouze k 

ovládání zámku a není bezpečnostním ani protikrádežním zařízením. 

• Neneseme odpovědnost za: 

• Náhodné škody způsobené použitím nebo nemožností použití produktu 

(např. ztráta uložených dat, přerušení provozu, krádež majetku, zablokování). 

• Jakékoli škody nebo problémy vyplývající z nedodržení tohoto návodu k 

použití. 
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Záruční podmínky 
 

Záruční podmínky se mohou lišit podle země nebo regionu. Konkrétní podrobnosti, jako 

je záruční doba a rozsah záruky, najdete v poprodejních podmínkách poskytnutých 

prodejcem, u kterého jste produkt zakoupili. Pokud potřebujete poprodejní servis, 

obraťte se na prodejce nebo autorizovaného prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. 

Uveďte platný doklad o zakoupení, jako je faktura nebo číslo objednávky, abyste potvrdili 

nárok na servis. 

 

Prohlášení o shodě EU 
 

Tento produkt splňuje zákonné požadavky následujících směrnic Evropské unie: 

Směrnice č. 2014/53/EU. 

 

 

 

OEEZ 
 

Tento produkt nesmí být likvidován jako běžný domácí odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho 

musí být vrácen do místa nákupu nebo odevzdán na veřejném sběrném místě pro 

recyklovatelný odpad. Správnou likvidací tohoto produktu předejdete možným 

negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být 

způsobeny nesprávným nakládáním s tímto produktem. Další informace získáte u 

místního úřadu nebo v nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu 

odpadu může vést k pokutám v souladu s národními předpisy. 
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Vážený zákazník 

ďakujeme Vám za zakúpenie nášho produktu. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 

nasledujúce pokyny a uchovajte tento návod na použitie na budúce použitie. Venujte 

osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 

pripomienky týkajúce sa zariadenia, navštívte našu stránku zákazníckej 

podpory:www.alza.cz/EN/kontakt .  

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Obsah balenia 
 

  

 
 

Lock Ultra 
Dekoratívny rám 

(voliteľné) 
Hlavný zdroj Nabíjací kábel 

  
 

 

Montážna konzola A 
Montážna konzola 

B 
Magnet Adaptér valca ×8 

 
  

 

Páska 3M 
Náhradná 3M 

páska 

Veľký imbusový 

kľúč 
Malý imbusový kľúč 

 

  

http://www.alza.cz/EN/kontakt
http://www.alza.cz/
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Zoznam komponentov 
 

 

 

Príprava  
 

Budete potrebovať 

• Smartfón alebo tablet s Bluetooth 4.2 alebo novším. 

• Najnovšiu verziu našej aplikácie, ktorú si môžete stiahnuť z Apple App Store alebo 

Google Play Store. 

• Účet SwitchBot – môžete sa zaregistrovať prostredníctvom našej aplikácie alebo 

sa prihlásiť priamo, ak už účet máte. 

 

 

Požiadavky na systém iOS a Android:  

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/12567397397271    

Kryt batérie 

Slot na hlavný zdroj 

Slot na záložný zdroj 

Upevňovacia konzola 

Rýchly kláves 

LED indikátor 

Otočný gombík 

Stiahnuť ZÍSKAJTE 

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/12567397397271
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Bezpečnostné informácie  
 

• Produkt chráňte pred teplom, vlhkosťou, otvoreným ohňom a vodou. 

• Produktu sa nedotýkajte a neobsluhujte ho mokrými rukami. 

• Toto je presné elektronické zariadenie – zabráňte jeho pádu, nárazu alebo inému 

fyzickému poškodeniu. 

• Nesnažte sa výrobok rozobrať, opravovať ani upravovať. 

• Tento produkt nepoužívajte v priestoroch, kde sú bezdrôtové zariadenia 

zakázané. 

 

Inštalácia  
 

Video sprievodca (odporúčané)  
Naskenujte QR kód a získajte inštalačné video. 

 

 

Obrázkový sprievodca 

Krok 1: Skontrolujte typ valca 

• Ak používate cylindrickú vložku s kľúčovou dierou, ako je znázornené na obrázku, 

prejdite k kroku 2.  

 

Zámka s kľúčovou dierou 

• Ak používate cylindrickú vložku s gombíkom, vyberte vhodný adaptér cylindrickej 

vložky a nainštalujte ho. 

 

Gombíkový valec 
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Krok 2: Vyberte vhodný montážny držiak a upevnite ho  

Zmerajte výšku časti valca, ktorá vyčnieva von. 

• Ak je výška 3 milimetre alebo viac, použite montážnu konzolu A. 

 

• Ak je výška menšia ako 3 milimetre, použite montážnu konzolu B. 

 

 

Naskenujte QR kód, aby ste si prezreli kroky inštalácie a možné scenáre 

použitia dekoratívneho rámu.  

mm mm 

mm 

mm 

mm 

mm mm 

mm mm 

mm 
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M&amp;C 

mm 
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Krok 3: Vložte kľúč 

Tento krok preskočte, ak používate cylindrickú vložku s gombíkom. 

 

Krok 4: Namontujte zámok Ultra 

Otočte dve upevňovacie svorky smerom nahor. 

 

Vyrovnajte zámok Lock Ultra s držiakom. 

  

Vložka s kľúčovou dierou Gombíkový valec 

Poznámka:  

• Ak je na puzdre valca dostatok miesta, na lepšiu priľnavosť použite priloženú 

pásku 3M. 
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Stlačte a podržte upevňovacie prvky na lepšiu priľnavosť, potom ich otočte smerom 

nadol. Skontrolujte, či sa dvere dajú normálne zamknúť a odomknúť. 

 

 

Krok 5: Pripevnite magnet 

Poznámka: 

• Ak je magnet umiestnený 0 až 30 milimetrov od zámku 

Lock Ultra, nainštalujte ho tak, aby strana 0 – 30 

milimetrov smerovala k zámku. 

• Ak je vzdialenosť 30 až 50 milimetrov, nainštalujte 

magnet tak, aby strana 30 – 50 milimetrov smerovala k 

zámku.  

 

 

 

Krok 6: Pridajte zámok Lock Ultra do našej aplikácie a kalibrujte ho podľa 

pokynov  

• Nainštalujte hlavný zdroj. Po zapnutí zámku Lock Ultra bude LED indikátor na 

prednej strane pomaly blikať modro, čo znamená, že zariadenie je v režime 

párovania. 

• Odstráňte izolačnú fóliu zo záložného zdroja. 

m
m

 

m
m

 

m
m

 

mm mm mm mm 
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• Otvorte našu aplikáciu, ťuknite na ikonu „+“ v pravom hornom rohu domovskej 

stránky a vyberte možnosť Pridať zariadenie. Nájdite ikonu Lock Ultra a vyberte 

ju. Potom postupujte podľa pokynov na obrazovke, aby ste pridali zámok Lock 

Ultra a dokončili kalibráciu. 

Bezpečnostné opatrenia 
 

• Po vybití batérie nebude produkt schopný zamknúť ani odomknúť dvere. 

Pravidelne kontrolujte aplikáciu alebo indikátor produktu, či sa nezobrazuje 

upozornenie na nízky stav batérie, a v prípade potreby batériu ihneď nabite. 

Nezabudnite si pri odchode z domu vziať kľúče, aby ste sa nevymkli vonku. 

• Tento produkt je určený iba na použitie v interiéri. 

• Aby bola zaručená optimálna funkčnosť a bezpečnosť, odporúča sa pravidelná 

údržba, vrátane aktualizácií firmvéru. Neaktualizovanie firmvéru môže spôsobiť 

problémy s výkonom. 

• Ak zistíte akúkoľvek poruchu, okamžite prestaňte produkt používať a kontaktujte 

podporu. 

 

LED indikátor 
 

LED kontrolka Popis 

Modré svetlo pomaly bliká V režime párovania/aktualizácie firmvéru 

Modré a červené svetlo pomaly bliká 

striedavo 

Pridať sa nepodarilo/Aktualizácia firmvéru 

sa nepodarila 

Biele svetlo blikne rýchlo raz Úspešné uzamknutie/odomknutie 

Červené svetlo pomaly blikne raz Zamknutie/odomknutie sa nepodarilo 

Červené svetlo pomaly bliká Nízka úroveň batérie/chyby 

 

Použitie batérie 
 

Nízka úroveň hlavného zdroja 
Keď úroveň batérie klesne pod 20 %, zariadenie vydá zvukové a vizuálne upozornenia pri 

každom zamknutí alebo odomknutí dverí. Batériu ihneď nabite. 
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Núdzový režim napájania 
Keď úroveň batérie hlavného zdroja klesne pod 10 %, Lock Ultra prejde do núdzového 

režimu napájania. V tomto režime sú všetky funkcie okrem zamykania a odomykania 

deaktivované. Zariadenie vydá zvukový a vizuálny alarm po každej operácii. Hlavný zdroj 

čo najskôr nabite, aby ste obnovili plnú funkčnosť. 

 

Nízka úroveň batérie záložného zdroja 
Ak úroveň nabitia batérie záložného zdroja klesne pod 10 %, núdzový režim napájania 

nebude k dispozícii. Aby ste sa postarali o normálnu prevádzku v núdzových situáciách 

alebo pri nízkom stave hlavného zdroja, ihneď vymeňte záložný zdroj. 

 

 

Obnovenie továrenských nastavení 
 

Ak už nechcete používať Lock Ultra, otvorte aplikáciu SwitchBot a prejdite na: 

Lock Ultra > Nastavenia > Odstrániť zariadenie. 

Po vymazaní: 

• Všetky údaje spojené so zariadením budú trvalo vymazané. 

• Lock Ultra sa obnoví na továrenské nastavenia. 

Upozornenie: táto akcia sa nedá vrátiť späť. Pokračujte len v prípade, že ste si istí. 
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Ďalšie informácie 
 

Ďalšie informácie nájdete na stránke https://support.switch-bot.com/hc/en-

us/articles/28857399753367 alebo naskenujte QR kód. 

 

Riešenie problémov 
 

Ďalšie informácie o riešení problémov so zariadením nájdete na stránke 

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/sections/4408365197079 alebo naskenujte 

nižšie uvedený QR kód. 

 

 

Špecifikácia  
 

Materiál Zliatina horčíka a hliníka, PC+ABS 

Rozmer 122 × 62,6 × 66,8 milimetrov  

Hmotnosť 367 gramov 

Napájanie 
1 nabíjateľná lítium-iónová batéria 

1 batéria CR123A (záložný zdroj) 

Menovitá kapacita 4 200 mAh/15,54 Wh 

Prevádzková teplota -10 °C až 45 °C 

Prevádzková vlhkosť 10 % až 90 % relatívna vlhkosť 

Pripojiteľnosť  Bluetooth 4.2 alebo novší 

Prevádzková frekvencia 2 402 – 2 480 MHz 

Maximálny bezdrôtový 

výstup 
˂10 dBm 

 

  

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/28857399753367
https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/28857399753367
https://support.switch-bot.com/hc/en-us/sections/4408365197079
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Upozornenie 
 

• Tento produkt je presné elektronické zariadenie. Nezodpovedáme za žiadne 

poruchy alebo poškodenia spôsobené nesprávnym zaobchádzaním, vrátane 

pádu, silných vibrácií alebo nedbanlivou inštaláciou. 

• Fyzický záložný kľúč vždy uchovávajte na prístupnom mieste, aby ste sa nezamkli 

v dôsledku výpadku batérie, problémov s pripojením alebo iných porúch 

produktu. 

• Toto zariadenie je určené iba na použitie v interiéri alebo na chránenom mieste 

vonku. Vyhnite sa vystaveniu extrémnym podmienkam, ako sú: 

• Silný dážď 

• Vysoká vlhkosť 

• Priame slnečné žiarenie 

• Nenesieme zodpovednosť za žiadne poškodenie povrchov dverí alebo laku, ktoré 

môže vzniknúť pri demontáži produktu. 

• Nenesieme zodpovednosť za: 

• Akékoľvek problémy spôsobené neoprávnenými opravami, úpravami alebo 

použitím falšovaných komponentov pri inštalácii alebo servise. 

• Poškodenie spôsobené prírodnými živlami (zemetrasenie, blesk, povodeň, 

vietor, požiar, ktorý nebol spôsobený produktom). 

• Konanie tretích osôb, úmyselné alebo nedbanlivé nesprávne použitie alebo 

iné abnormálne podmienky používania. 

• Krádež alebo neoprávnený prístup, pretože tento produkt je určený iba na 

ovládanie zámku a nie ako bezpečnostné zariadenie alebo zariadenie na 

ochranu proti krádeži. 

• Nenesieme zodpovednosť za: 

• Náhodné škody spôsobené používaním alebo nemožnosťou používať 

produkt (napr. strata uložených údajov, prerušenie prevádzky, krádež 

majetku, uzamknutie). 

• Akékoľvek škody alebo problémy vyplývajúce z nedodržania tohto návodu na 

použitie. 
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Záručné podmienky 
 

Záručné podmienky sa môžu líšiť v závislosti od krajiny alebo regiónu. Konkrétne 

informácie, ako je záručná doba a rozsah záruky, nájdete v podmienkach popredajného 

servisu poskytnutých predajcom, od ktorého ste produkt zakúpili. Ak potrebujete 

požiadať o popredajný servis, kontaktujte predajcu alebo autorizovaného predajcu, u 

ktorého ste produkt zakúpili. Nezabudnite predložiť platný doklad o kúpe, napríklad 

faktúru alebo číslo objednávky, aby ste potvrdili svoj nárok na servis. 

 

Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Tento produkt spĺňa zákonné požiadavky nasledujúcich smerníc Európskej únie: 

Smernica č. 2014/53/EU. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento produkt sa nesmie likvidovať ako bežný domáci odpad v súlade so smernicou EÚ 

o odpade z elektrických a elektronických zariadení (WEEE – 2012/19/EU). Namiesto toho 

sa musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejné zberné miesto pre 

recyklovateľný odpad. Zabezpečením správneho zneškodnenia tohto výrobku pomôžete 

predísť potenciálnym negatívnym dôsledkom na životné prostredie a zdravie ľudí, ktoré 

by inak mohli vzniknúť v dôsledku nesprávneho nakladania s týmto výrobkom. Ďalšie 

informácie získate od miestnych orgánov alebo v najbližšom zbernom mieste. 

Nesprávne zneškodnenie tohto typu odpadu môže viesť k pokutám v súlade s 

vnútroštátnymi predpismi. 
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Tisztelt vásárló! 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Az első használat előtt kérjük, figyelmesen 

olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a felhasználói kézikönyvet a későbbi 

használatra. Különös figyelmet fordítson a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 

kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, látogasson el 

ügyfélszolgálati oldalunkra:www.alza.cz/EN/kontakt .  

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

A csomag tartalma 
 

  

 
 

Lock Ultra 
Dekoratív keret 

(opcionális) 
Fő csomag Töltőkábel 

  
 

 

A rögzítő konzol B rögzítő konzol Mágnes 
Hengeres adapter x 

8 

 
  

 

3M szalag Tartalék 3M szalag 
Nagy 

imbuszkulcs 
Kis imbuszkulcs 

 

  

http://www.alza.cz/EN/kontakt
http://www.alza.cz/
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Alkatrészek listája 
 

 

 

Előkészítés  
 

Szükséges eszközök 

• Bluetooth 4.2 vagy újabb verziót támogató okostelefon vagy táblagép. 

• Az alkalmazásunk legújabb verziója, amely letölthető az Apple App Store-ból vagy 

a Google Play Store-ból. 

• SwitchBot-fiók – regisztrálhat az alkalmazásunkon keresztül, vagy ha már 

rendelkezik fiókkal, közvetlenül bejelentkezhet. 

 

 

iOS és Android rendszerkövetelmények:  

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/12567397397271    

Akkumulátor fedél 

Főcsomag-nyílás 

Tartalék akkumulátor 

nyílás 

Tartó rögzítő 

Gyors gomb 

LED jelzőfény 

Ujjlenyomat 

Töltse le TÖLTSD LE 

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/12567397397271
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Biztonsági információk  
 

• Tartsa a terméket hőtől, nedvességtől, nyílt lángtól és víztől távol. 

• Ne érintse meg és ne kezelje a terméket nedves kézzel. 

• Ez egy precíziós elektronikus eszköz – ne ejtse le, ne üsse meg és ne sérüljön meg 

más módon. 

• Ne próbálja meg a terméket szétszerelni, javítani vagy módosítani. 

• Ne használja ezt a terméket olyan helyeken, ahol vezeték nélküli eszközök 

használata tilos. 

 

Telepítés  
 

Videó útmutató (ajánlott)  
Olvassa be a QR-kódot a telepítési videó megtekintéséhez. 

 

 

Képes útmutató 

1. lépés: Ellenőrizze a henger típusát 

• Ha a képen látható kulcslyuk-henger van, folytassa a 2. lépéssel.  

 

Kulcslyuk henger 

• Ha gombos hengerzár van, válasszon megfelelő hengeradaptert, és szerelje be. 

 

Gombhenger 
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2. lépés: Válassza ki a megfelelő rögzítő konzolt, és rögzítse azt  

Mérje meg a kifelé nyúló hengerrész magasságát. 

• Ha a magasság 3 milliméter vagy annál nagyobb, használja az A rögzítő konzolt. 

 

• Ha a magasság 3 milliméternél kisebb, használja a B rögzítő konzolt. 

 

 

Olvassa be a QR-kódot a dekoratív keret felszerelési lépéseinek és 

alkalmazási lehetőségeinek megtekintéséhez.  
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3. lépés: Helyezze be a kulcsot 

Ha gombos hengerzárral rendelkezik, hagyja ki ezt a lépést. 

 

4. lépés: Szerelje be az Ultra zárat 

Fordítsa felfelé a két konzol rögzítőelemét. 

 

Igazítsa a Lock Ultra-t a konzolhoz. 

  

Kulcslyuk henger Gombos henger 

Megjegyzés:  

• Ha a hengerházon elegendő hely áll rendelkezésre, a jobb tapadás érdekében 

ragassza fel a mellékelt 3M szalagot. 
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A jobb tapadás érdekében nyomja meg és tartsa lenyomva a rögzítőelemeket, majd 

fordítsa lefelé. Ellenőrizze, hogy az ajtó normálisan zárható-e és nyitható-e. 

 

 

5. lépés: A mágnes rögzítése 

Megjegyzés: 

• Ha a mágnes 0–30 milliméterre van a Lock Ultra-tól, 

szerelje fel úgy, hogy a 0–30 milliméteres oldala a zár felé 

nézzen. 

• Ha a távolság 30–50 milliméter, szerelje fel a mágnest 

úgy, hogy a 30–50 milliméteres oldala a zár felé nézzen.  

 

 

 

6. lépés: Adja hozzá a Lock Ultra készüléket az alkalmazásunkhoz, és 

kalibrálja az utasításoknak megfelelően  

• Telepítse a főcsomagot. A Lock Ultra bekapcsolása után az elülső LED jelzőfény 

lassan kék színnel villog, jelezve, hogy a készülék párosítási módban van. 

• Távolítsa el a szigetelőfület a tartalék csomagról. 

• Nyissa meg alkalmazásunkat, érintse meg a kezdőlap jobb felső sarkában 

található „+” ikont, majd válassza az Eszköz hozzáadása lehetőséget. Keresse meg 

m
m

 

m
m

 

m
m

 

mm mm mm mm 
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a Lock Ultra ikont, és válassza ki. Ezután kövesse a képernyőn megjelenő 

utasításokat a Lock Ultra hozzáadásához és a kalibrálás befejezéséhez. 

Óvintézkedések 
 

• Az akkumulátor lemerülése után a termék nem lesz képes az ajtó zárására vagy 

nyitására. Rendszeresen ellenőrizze az alkalmazást vagy a termék jelzőfényét az 

alacsony akkumulátor töltöttségre figyelmeztető jelzés miatt, és azonnal töltse 

fel. Ne felejtse el magával vinni a kulcsot, amikor elhagyja otthonát, hogy ne zárja 

ki magát. 

• Ez a termék kizárólag beltéri használatra készült. 

• Az optimális működés és biztonság érdekében rendszeres karbantartás, 

beleértve a firmware frissítéseket is, ajánlott. A firmware frissítés elmulasztása 

teljesítményproblémákat okozhat. 

• Ha bármilyen működési zavart észlel, azonnal hagyja abba a termék használatát, 

és vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal. 

 

LED jelzőfény 
 

LED jelzőfény Leírás 

Kék fény lassan villog Párosítási módban/ Firmware frissítés 

Kék és piros fény villog lassan és felváltva 
Hozzáadás sikertelen/A firmware 

frissítése sikertelen 

A fehér fény egyszer gyorsan villog Zárva/Sikeresen feloldva 

A piros fény lassan egyszer villog Zárás/nyitás sikertelen 

A piros fény lassan villog Alacsony akkumulátor töltöttség/hibák 

 

Akkumulátor használata 
 

Főcsomag alacsony töltöttség 
Amikor az akkumulátor töltöttségi szintje 20% alá csökken, a készülék minden 

ajtózáráskor és ajtónyitáskor hang- és vizuális jelzést ad. Kérjük, azonnal töltse fel az 

akkumulátort. 
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Sürgősségi üzemmód 
Amikor a főcsomag akkumulátorának töltöttségi szintje 10% alá csökken, a Lock Ultra 

vészhelyzeti üzemmódba vált. Ebben az üzemmódban a zárás és a nyitás kivételével 

minden funkció le van tiltva. A készülék minden művelet után hang- és vizuális riasztást 

ad. A teljes funkcionalitás visszaállításához töltse fel a főcsomagot a lehető 

leghamarabb. 

 

Tartalék akkumulátor alacsony töltöttség 
Ha a tartalék akkumulátor töltöttségi szintje 10% alá csökken, a vészhelyzeti üzemmód 

nem lesz elérhető. A normál működés biztosítása érdekében vészhelyzetben vagy a fő 

akkumulátor alacsony töltöttségi szintje esetén cserélje ki azonnal a tartalék 

akkumulátort. 

 

 

Gyári beállítások visszaállítása 
 

Ha többé nem szeretné használni a Lock Ultra készüléket, nyissa meg a SwitchBot 

alkalmazást, és lépjen a következő menüpontra: 

Lock Ultra > Beállítások > Eszköz törlése. 

A törlés után: 

• Az eszközhöz tartozó összes adat véglegesen törlődik. 

• A Lock Ultra gyári beállításokra lesz visszaállítva. 

Figyelem: Ez a művelet nem vonható vissza. Csak akkor folytassa, ha biztos benne. 
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További információ 
 

További részletekért látogasson el a https://support.switch-bot.com/hc/en-

us/articles/28857399753367 webhelyre, vagy olvassa be a QR-kódot. 

 

Hibaelhárítás 
 

A készülék hibaelhárításával kapcsolatos további információkért látogasson el a 

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/sections/4408365197079 webhelyre, vagy 

olvassa be az alábbi QR-kódot. 

 

 

Műszaki adatok  
 

Anyag Magnézium-alumínium ötvözet, PC+ABS 

Méretek 122 x 62,6 x 66,8 milliméter  

Súly 367 gramm 

Tápellátás 
1 újratölthető lítium-ion akkumulátor 

1 CR123A elem (tartalék tápellátás) 

Névleges kapacitás 4200 mAh/15,54 Wh 

Működési hőmérséklet -10 °C és 45 °C között 

Üzemi páratartalom 10% és 90% közötti relatív páratartalom 

Csatlakozási lehetőségek  Bluetooth 4.2 vagy újabb 

Működési frekvencia 2402–2480 MHz 

Maximális vezeték nélküli 

kimeneti teljesítmény 
˂ 10 dBm 

 

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/28857399753367
https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/28857399753367
https://support.switch-bot.com/hc/en-us/sections/4408365197079
https://support.switch-bot.com/hc/en-us/sections/4408365197079
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Jogi nyilatkozat 
 

• Ez a termék precíziós elektronikai eszköz. Nem vállalunk felelősséget a nem 

megfelelő kezelés, beleértve a leejtést, erős rezgéseket vagy gondatlan telepítést, 

okozta meghibásodásokért vagy károkért. 

• Mindig tartson egy fizikai tartalék kulcsot könnyen hozzáférhető helyen, hogy 

elkerülje a kizárást az akkumulátor meghibásodása, csatlakozási problémák vagy 

egyéb termékhibák miatt. 

• Ez az eszköz kizárólag beltéri vagy fedett kültéri használatra alkalmas. Kerülje a 

szélsőséges környezeti feltételeknek való kitettséget, például: 

• Erős eső 

• Magas páratartalom 

• Közvetlen napfény 

• Nem vállalunk felelősséget a termék eltávolítása során az ajtó felületén vagy 

festésén keletkező esetleges sérülésekért. 

• Nem vállalunk felelősséget: 

• A jogosulatlan javítások, átalakítások, valamint hamis alkatrészek használata 

által okozott problémák. 

• Természeti katasztrófák (földrengés, villámcsapás, árvíz, szél, a termék által 

nem okozott tűz) által okozott károk. 

• Harmadik felek szándékos vagy gondatlan visszaélése, vagy egyéb 

rendellenes használati körülmények. 

• Lopás vagy jogosulatlan hozzáférés, mivel ez a termék kizárólag zárvezérlésre 

szolgál, és nem biztonsági vagy lopásgátló eszköz. 

• Nem vállalunk felelősséget: 

• A termék használatából vagy használhatatlanságából eredő véletlen károk (pl. 

tárolt adatok elvesztése, üzleti tevékenység megszakadása, vagyoni kár, 

kizárás). 

• A jelen felhasználói kézikönyv be nem tartásából eredő károk vagy 

problémák. 
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Garanciális feltételek 
 

A jótállási feltételek országonként vagy régiónként eltérőek lehetnek. A jótállási 

időszakra és a jótállás hatályára vonatkozó részletes információkat a terméket értékesítő 

értékesítési csatorna által biztosított értékesítés utáni szolgáltatásokra vonatkozó 

szabályzatban találja. Ha értékesítés utáni szolgáltatást igényel, vegye fel a kapcsolatot a 

terméket értékesítő értékesítési csatornával vagy hivatalos kereskedővel. A szolgáltatás 

igénybevételéhez feltétlenül mutasson be érvényes vásárlási bizonylatot, például 

számlát vagy rendelési számot. 

 

EU megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a termék megfelel a következő európai uniós irányelvek jogi követelményeinek: 

2014/53/EU irányelv. 

 

 

 

WEEE 
 

Ezt a terméket az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló EU 

irányelv (WEEE – 2012/19/EU) szerint nem szabad a háztartási hulladékkal együtt 

ártalmatlanítani. A terméket a vásárlás helyére kell visszavinni, vagy egy 

újrahasznosítható hulladékok gyűjtésére szolgáló közgyűjtőhelyen kell leadni. A termék 

megfelelő ártalmatlanításával hozzájárul a környezetre és az emberi egészségre 

gyakorolt lehetséges káros hatások megelőzéséhez, amelyek a termék nem megfelelő 

kezelése esetén jelentkezhetnek. További információkért forduljon a helyi hatósághoz 

vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladékok nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti jogszabályok szerint bírsággal büntethető. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice: www.alza.de/kontakt, www.alza.at/kontakt  

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

 

Lieferumfang 
 

  

 
 

Lock Ultra 
Dekorativer 

Rahmen (optional) 
Hauptpaket Ladekabel 

  
 

 

Befestigungshalter A 
Befestigungshalter 

B 
Magnet Zylinderadapter x 8 

 
  

 

3M-Klebeband 
Ersatz-3M-

Klebeband 

Großer 

Sechskantschlüs

sel 

Kleiner 

Sechskantschlüssel 

http://www.alza.de/kontakt
http://www.alza.de/kontakt
http://www.alza.cz/
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Liste der Komponenten 
 

 

 

Vorbereitung  
 

Sie benötigen 

● Ein Smartphone oder Tablet mit Bluetooth 4.2 oder höher. 

● Die neueste Version unserer App, die Sie im Apple App Store oder Google Play 

Store herunterladen können. 

● Ein SwitchBot-Konto – Sie können sich über unsere App registrieren oder direkt 

anmelden, wenn Sie bereits ein Konto haben. 

 

Batteriefachabde

ckung 

Hauptfachschlitz 

Steckplatz für 

Ersatzakku 

Halterung 

Schnellschl

üssel LED-Anzeigeleuchte 

Drehknopf 

Herunterladen HERUNTERL

ADEN 
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Systemanforderungen für iOS und Android:  

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/12567397397271    

Sicherheitshinweise  
 

● Halten Sie das Produkt von Hitze, Feuchtigkeit, offenen Flammen und Wasser 

fern. 

● Berühren oder bedienen Sie das Produkt nicht mit nassen Händen. 

● Dies ist ein Präzisionselektronikgerät – vermeiden Sie Stürze, Stöße oder sonstige 

physische Beschädigungen. 

● Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu 

modifizieren. 

● Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Bereichen, in denen drahtlose Geräte 

verboten sind. 

 

Installation  
 

Videoanleitung (empfohlen)  
Scannen Sie den QR-Code, um das Installationsvideo aufzurufen. 

 

 

Bildanleitung 

Schritt 1: Überprüfen Sie Ihren Zylindertyp 

● Wenn Sie einen Schlüssellochzylinder wie in der Abbildung gezeigt verwenden, 

fahren Sie mit Schritt 2 fort.  

 

Schlüssellochzylinder 

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/12567397397271
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● Wenn Sie einen Knaufzylinder verwenden, wählen Sie einen geeigneten 

Zylinderadapter aus und installieren Sie ihn. 

 

Knaufzylinder 

 

 

 

 

Schritt 2: Wählen Sie eine geeignete Halterung aus und befestigen Sie diese.  

Messen Sie die Höhe des nach außen ragenden Zylinderteils. 

● Wenn die Höhe 3 Millimeter oder mehr beträgt, verwenden Sie bitte die 

Halterung A. 

 

mm mm 

mm 

mm 

mm 

mm mm 

mm mm 

mm 

EVVA, CES 

KESO 

WINKHAUS, DOM 

CISA, ABUS, AXA, ISEO, BRICARD 

DORM, AKABA 

NEMEF 

MAUER YALE, M&C 

mm 



 51 

● Wenn die Höhe weniger als 3 Millimeter beträgt, verwenden Sie bitte die 

Halterung B. 

 

 

Scannen Sie den QR-Code, um die Installationsschritte und 

Anwendungsmöglichkeiten des Zierrahmens anzuzeigen.  

 

Schritt 3: Schlüssel einsetzen 

Überspringen Sie diesen Schritt, wenn Sie einen Knaufzylinder verwenden. 

 

Schritt 4: Installieren Sie Ihr Schloss Ultra 

Klappen Sie die beiden Halterungsbefestigungen nach oben. 

 

Richten Sie Ihr Lock Ultra an der Halterung aus. 

  

Schlüsselzylinder Knaufzylinder 

 

mm 
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Hinweis:  

● Wenn auf Ihrem Zylindergehäuse genügend Platz vorhanden ist, bringen Sie das 

mitgelieferte 3M-Klebeband für eine bessere Haftung an. 

 

 

Drücken Sie die Befestigungselemente für eine bessere Haftung fest und klappen Sie sie 

dann nach unten. Überprüfen Sie, ob Sie Ihre Tür normal verriegeln und entriegeln 

können. 

 

 

Schritt 5: Befestigen Sie den Magneten 

Hinweis: 

● Wenn der Magnet 0 bis 30 Millimeter von Ihrem Lock 

Ultra entfernt positioniert ist, bringen Sie ihn mit der 

Seite 0–30 Millimeter zum Schloss zeigend an. 

● Wenn der Abstand 30 bis 50 Millimeter beträgt, bringen 

Sie den Magneten mit der Seite 30–50 Millimeter zum 

Schloss hin an.  

 

m m
 

m m
 

mm 
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Schritt 6: Fügen Sie Ihr Lock Ultra zu unserer App hinzu und kalibrieren Sie 

es gemäß den Anweisungen.  

● Installieren Sie das Hauptpaket. Sobald Ihr Lock Ultra eingeschaltet ist, blinkt die 

LED-Anzeige an der Vorderseite langsam blau und zeigt damit an, dass sich das 

Gerät im Pairing-Modus befindet. 

● Entfernen Sie die Isolierlasche vom Backup-Pack. 

● Öffnen Sie unsere App, tippen Sie auf das „+“-Symbol in der oberen rechten Ecke 

der Startseite und wählen Sie „Gerät hinzufügen“. Suchen Sie das Lock Ultra-

Symbol und wählen Sie es aus. Folgen Sie dann den Anweisungen auf dem 

Bildschirm, um Ihr Lock Ultra hinzuzufügen und den Kalibrierungsvorgang 

abzuschließen. 

Vorsichtsmaßnahmen 
 

● Sobald die Batterie leer ist, kann das Produkt Ihre Tür nicht mehr verriegeln oder 

entriegeln. Überprüfen Sie regelmäßig die App oder die Anzeigeleuchte des 

Produkts auf Warnmeldungen wegen niedriger Batterieladung und laden Sie es 

rechtzeitig auf. Denken Sie auch daran, einen Schlüssel mitzunehmen, wenn Sie 

das Haus verlassen, um nicht ausgesperrt zu werden. 

● Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. 

● Regelmäßige Wartung, einschließlich Firmware-Updates, wird empfohlen, um 

eine optimale Funktionalität und Sicherheit zu gewährleisten. Wenn die Firmware 

nicht aktualisiert wird, kann es zu Leistungsproblemen kommen. 

● Wenn Sie eine Fehlfunktion feststellen, stellen Sie die Verwendung des Produkts 

sofort ein und wenden Sie sich an den Support. 

  

mm mm mm mm 
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LED-Anzeigeleuchte 
 

LED-Anzeige Beschreibung 

Blaue LED blinkt langsam 
Im Kopplungsmodus/Firmware-

Aktualisierung 

Blaues und rotes Licht blinken langsam 

und abwechselnd 

Hinzufügen fehlgeschlagen/Aktualisierung 

der Firmware fehlgeschlagen 

Weißes Licht blinkt einmal schnell Gesperrt/Entsperrt erfolgreich 

Rotes Licht blinkt langsam einmal Sperren/Entsperren fehlgeschlagen 

Rotes Licht blinkt langsam Batterie schwach/Fehler 

 

Akku 
 

Hauptakku fast leer 
Wenn der Batteriestand unter 20 % fällt, gibt das Gerät bei jedem Verriegeln oder 

Entriegeln der Tür akustische und optische Warnsignale aus. Bitte laden Sie die Batterie 

umgehend auf. 

  

Notstrommodus 
Wenn der Akkustand des Hauptakkus unter 10 % fällt, wechselt Lock Ultra in den 

Notstrommodus. In diesem Modus sind alle Funktionen außer dem Ver- und Entriegeln 

deaktiviert. Das Gerät gibt nach jeder Betätigung einen akustischen und einen optischen 

Alarm aus. Bitte laden Sie den Hauptakku so schnell wie möglich auf, um die volle 

Funktionalität wiederherzustellen. 
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Backup-Pack mit niedrigem Batteriestand 
Wenn der Akkustand des Backup-Packs unter 10 % fällt, ist der Notstrommodus nicht 

verfügbar. Um den normalen Betrieb in Notfällen oder bei niedrigem Akkustand des 

Hauptakkus sicherzustellen, ersetzen Sie das Backup-Pack umgehend. 

 

 

Wiederherstellen der Werkseinstellungen 
 

Wenn Sie Ihr Lock Ultra nicht mehr verwenden möchten, öffnen Sie die SwitchBot-App 

und navigieren Sie zu: 

Lock Ultra > Einstellungen > Gerät löschen. 

Nach dem Löschen: 

● Alle mit dem Gerät verbundenen Daten werden dauerhaft gelöscht. 

● Der Lock Ultra wird auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt. 

Achtung: Dieser Vorgang kann nicht rückgängig gemacht werden. Fahren Sie nur fort, 

wenn Sie sich sicher sind. 

 

Weitere Informationen 
 

Weitere Informationen finden Sie unter https://support.switch-bot.com/hc/en-

us/articles/28857399753367 oder scannen Sie den QR-Code. 

 

  

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/28857399753367
https://support.switch-bot.com/hc/en-us/articles/28857399753367
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Fehlerbehebung 
 

Weitere Informationen zur Fehlerbehebung bei Ihrem Gerät finden Sie unter 

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/sections/4408365197079 oder scannen Sie den 

folgenden QR-Code. 

 

 

Technische Daten  
 

Material Magnesium-Aluminium-Legierung, PC+ABS 

Abmessungen 122 x 62,6 x 66,8 Millimeter  

Gewicht 367 Gramm 

Stromversorgung 1 wiederaufladbarer Lithium-Ionen-Akku 

1 CR123A-Batterie (Notstromversorgung) 

Nennkapazität 4200 mAh/15,54 Wh 

Betriebstemperatur -10 °C bis 45 °C 

Luftfeuchtigkeit 10 % bis 90 % relative Luftfeuchtigkeit 

Konnektivität  Bluetooth 4.2 oder höher 

Betriebsfrequenz 2402–2480 MHz 

Maximale Funkleistung ˂ 10 dBm 

 

  

https://support.switch-bot.com/hc/en-us/sections/4408365197079
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Haftungsausschluss 
 

● Dieses Produkt ist ein Präzisionselektronikgerät. Wir übernehmen keine 

Verantwortung für Fehlfunktionen oder Schäden, die durch unsachgemäße 

Handhabung, einschließlich Herunterfallen, starken Vibrationen oder 

unsachgemäßer Installation, verursacht werden. 

● Bewahren Sie immer einen physischen Ersatzschlüssel an einem leicht 

zugänglichen Ort auf, um zu verhindern, dass Sie sich aufgrund von 

Batterieausfall, Verbindungsproblemen oder anderen Produktfehlfunktionen 

aussperren. 

● Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen oder an geschützten 

Orten im Freien vorgesehen. Vermeiden Sie extreme Umgebungsbedingungen 

wie: 

● Starker Regen 

● Hohe Luftfeuchtigkeit 

● Direkte Sonneneinstrahlung 

● Wir haften nicht für Schäden an Türoberflächen oder Lack, die beim Entfernen 

des Produkts entstehen können. 

● Wir sind nicht verantwortlich für: 

● Probleme, die durch unbefugte Reparaturen, Änderungen oder die 

Verwendung von gefälschten Komponenten für die Installation oder Wartung 

verursacht werden. 

● Schäden durch Naturkatastrophen (Erdbeben, Blitzschlag, 

Überschwemmungen, Wind, Feuer, das nicht durch das Produkt verursacht 

wurde). 

● Handlungen Dritter, vorsätzliche oder fahrlässige Missbräuche oder andere 

abnormale Nutzungsbedingungen. 

● Diebstahl oder unbefugter Zugriff, da dieses Produkt nur zur 

Schlosssteuerung und nicht als Sicherheits- oder Diebstahlschutzvorrichtung 

konzipiert ist. 

● Wir haften nicht für: 

● Zufällige Schäden, die durch die Verwendung oder die Unmöglichkeit der 

Verwendung des Produkts entstehen (z. B. Verlust gespeicherter Daten, 

Betriebsunterbrechungen, Diebstahl von Eigentum, Aussperrung). 

● Schäden oder Probleme, die durch Nichtbeachtung dieser 

Bedienungsanleitung entstehen. 
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Garantiebedingungen 
 

Die Garantiebestimmungen können je nach Land oder Region variieren. Genaue 

Angaben zur Garantiedauer und zum Garantieumfang entnehmen Sie bitte den After- 

Sales-Bestimmungen des Vertriebskanals, bei dem Sie das Produkt erworben haben. 

Wenn Sie Serviceleistungen in Anspruch nehmen müssen, wenden Sie sich bitte an den 

Vertriebskanal oder den autorisierten Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. 

Halten Sie bitte einen gültigen Kaufnachweis (z. B. eine Rechnung oder 

Bestellnummer)bereit, um Ihren Serviceanspruch zu bestätigen. 

 

EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen Anforderungen der folgenden Richtlinie(n) 

der Europäischen Union: Richtlinie Nr. 2014/53/EU. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE – 2012/19/EU) nicht als normaler Hausmüll entsorgt werden. Es muss stattdessen 

an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder an einer öffentlichen Sammelstelle für 

recycelbare Abfälle abgegeben werden. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung dieses 

Produkts tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die 

menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch eine unsachgemäße Entsorgung 

dieses Produkts entstehen könnten. Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrer 

Gemeindeverwaltung oder der nächstgelegenen Sammelstelle. Die unsachgemäße 

Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen Vorschriften mit 

Geldstrafen geahndet werden. 
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